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Bilaga
Appendix
BOLAGSORDNING
Articles of Association
For MacGregor Sweden AB
Org.nr 556883-5630
For MacGregor Sweden AB,

Reg. no. 556883-5630

§1 Firma/ Name of the Company
Bolagets firma &r MacGregor Sweden AB.
The name of the company is MacGregor Sweden AB,

§2 Site/ Registered Office
Styrelsen skall ha sitt séte i Goteborg, Vistra Gotalands lan.
The registered office of the company shall be in Géteborg, Vistra Gétalands lin.

§3 Verksamhet / Operations

Bolaget har till foremal for sin verksamhet att, direkt eller indirekt, bedriva industriell rorelse
samt tjinste- och handelsrdrelse foretridesvis inom mekanisk verkstadsindustri, utveckla,
tillverka, marknadsfora och silja fordon och annan utrustning for lasthantering inklusive lastning
och lossning av fartyg, lyftanordningar for fartyg, samt annan materialhantering och mekaniska
verkstadsprodukter, foretriidesvis for marine och offshoredindamadl, och utfora service pa sddana
produkter, #ga och forvalta fast egendom, utdva koncerngemensamma funktioner for
koncernbolag samt att bedriva annan didrmed forenlig verksamhet.

The company shall, directly or indirectly, engage in industrial operations and service and
trading operations preferably in mechanical engineering, develop, manufacture, market and sell
vehicles and other equipment for cargo handling including loading and unloading of vessels,
lifting devices for vessels, and handling of other materials and mechanical engineering products,
preferably for marine and offshore use, and to service such products, own and manage real
estales, exercise group functions for group companies, and carry out any other business
incidental or related to the foregoing activities.

§4 Aktiekapital / Share Capital

Aktiekapitalet skall vara ligst 2000.000 kronor och hoégst 8.000.000 kronor.

The share capital shall be not less than SEK 2000,000 and no more than SEK 8,000,000.

§5 Antalet aktier / Number of Shares
Antalet aktier skall uppga till ligst 20,000 stycken och hdgst 80.000 stycken.
The number of shares shall be at least 20,000 and no more than 80,000.
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§ 6 Styrelse / Board of Directors

Styrelsen skall bestd av ldgst en och hogst sju styrelseledamdter med upp till fyra
styrelsesuppleanter. Viljs en eller tvé styrelseledaméter skall minst en styrelsesuppleant utses.

The board of directors shall consist of no less than one and no more than seven members and no
more than four deputy members. If the board of directors consists of one or two members, no less
than one deputy member shall be appointed.

8§ 7 Revisorer / Auditors
Bolaget skall ha en eller tvA revisorer med hdgst tva revisorssuppleanter eller en eller tva
registrerade revisionsfirmor.

The company shall have one or two auditors with not more than two deputy auditors or one or
two registered accounting firms.

§ 8 Kallelse / Notice

Kallelse till bolagsstdmma skall ske genom brev med posten till aktieigarna tidigast sex och
senast tvd veckor fore bolagsstimman.

Notice of general meeting shall be made by mail to the shareholders no earlier than six weeks
and no later than two weeks before the meeting.

§9 Arsstimma / Annual General Meeting

Arsstimma halles en ging arligen inom sex ménader frin rikenskapsérets utgdng. P&
drsstimman skall foljande drenden forekomma till behandling:

The annual general meeting shall be held annually within six months after the end of the
financial year. At the annual general meeting, the following matters shall be considered:

Val av ordforande vid stimman.
Election of chairman of the meeting.

Uppréttande och godkénnande av réstliangd.
Preparation and approval of the voting list.

Godkénnande av dagordning.
Approval of the proposed agenda.

Val av en eller flera personer att justera protokollet.
Election of one or more persons to certify the minutes.

Fraga om stdamman blivit behorigen sammankallad.
The issue of whether the meeting has been duly called.

Framliggande av drsredovisningen och revisionsberittelsen.
Presentation of the annual report and auditor’s report.
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Beslut om
a) faststillande av resultatrikningen och balansrakningen,
b) dispositioner betrdffande bolagets vinst eller forlust enligt den faststillda
balansriikningen och
c) ansvarsfrihet &t styrelseledaméterna och verkstillande direktoren.
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7. Decision regarding
a) adoption of income statement and balance sheet,
b) decision regarding the profit or loss of the company in accordance with
the adopted balance sheet, and
c) decision regarding discharge from liability for the board of directors and

the general manager.

8. Val av styrelseledaméter och eventuella styrelsesuppleanter och i frekommande fall

revisor,
8. Election of board of directors and deputy board members if any, and auditor if

applicable.
9. Ovriga drenden vilka ankommer pd stimman enligt aktiebolagslagen (2005:551) eller
bolagsordningen.
9. Any other matters which have been referred io the meeting according to the Companies
Act or the by-laws.
§ 10 Riikenskapsar / Financial Year
Bolagets riikenskapsar skall vara kalenderar,

The company s financial year shall be the calendar year.
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Denna bolagsordning har antagits pa extra bolagsstimma den 30 augusti 2013.

These Articles of Association have been adopted at the extra general meeting held on
30 August 2013.
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